
SINCLAIR CHAMBER PLUG - 222 REMINGTON CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: 222 REMINGTON CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001570
Mfr. No.: PG2
Cartridge: 222 Remington
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG für das Kaliber 222 Remington von SINCLAIR
INTERNATIONAL. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihr Gewehr während der Lagerung zu schützen und die
Lebensdauer Ihrer Waffe zu verlängern. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Anwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Risse oder Beschädigungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie den Chamber Plug nur in Verbindung mit dem entsprechenden Kaliber (222 Remington).
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie den Chamber Plug installieren.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Öle, die nicht für die Verwendung mit Waffen geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Lauf vollständig gefüllt ist, um Verdunstung zu verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit offenen Flammen oder heißen Oberflächen.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung des Gewehrs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie den Lauf und das Patronenlager gründlich, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.

Installation des Chamber Plugs:

Setzen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Stellen Sie sicher, dass der Plug fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Befüllen des Laufs:

Füllen Sie den Lauf mit Ihrem bevorzugten Lösungsmittel, bis er vollständig gefüllt ist.
Verschließen Sie das Mündungsende mit Klebeband, um Verdunstung zu verhindern, wenn Sie das
Gewehr über Nacht lagern.

Nach der Benutzung:

Entfernen Sie den Chamber Plug und entleeren Sie das Lösungsmittel ordnungsgemäß.
Reinigen Sie den Chamber Plug nach der Benutzung und lagern Sie ihn an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Chamber Plug und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Überprüfen Sie die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von chemischen Stoffen, um sicherzustellen, dass
diese umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie die
offizielle Website von SINCLAIR INTERNATIONAL oder die Verpackung des Produkts für weitere Informationen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Melden Sie unsichere Produkte
oder Vorfälle an die zuständigen Behörden und überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety
Gate Plattform. Ihre Sicherheit und die Sicherheit Ihrer Produkte sind unsere Priorität.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG 222 REMINGTON
CHAMBER PLUG Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG 222 REMINGTON CHAMBER PLUG. This product is
designed to enhance the safety and maintenance of your firearm by sealing the chamber and bore. This guide
provides important safety instructions to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before using the chamber plug.
Keep the chamber plug out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any wear or damage to the chamber plug and replace it if necessary.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the chamber plug if it appears damaged or worn.
Ensure that the chamber plug is properly sealed in the chamber before filling the barrel with solvent.
Avoid using excessive force when inserting or removing the chamber plug to prevent damage.
When using solvents, ensure proper ventilation to avoid inhaling harmful fumes.
If the chamber plug is left in place for an extended period, check for any signs of rust or corrosion in the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools and materials, including the chamber plug and any solvents you plan to use.

Installation

Insert the chamber plug into the chamber of the firearm. Ensure it fits snugly and creates a proper seal.
If using solvents, fill the barrel completely to the muzzle end after sealing the chamber.

Usage

Allow the firearm to sit with the chamber plug in place for the recommended duration.
If left overnight, seal the muzzle end with tape to prevent evaporation of the solvent.
After the recommended time, remove the chamber plug carefully.

Cleaning and Maintenance

Clean the chamber plug regularly to ensure proper function.
Replace the Orings as needed, as they come in packs of five for convenience.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn chamber plugs responsibly.
Follow local regulations for the disposal of firearm accessories and solvents.
Never dispose of solvents down the drain or in regular trash; check for hazardous waste disposal options in
your area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the SINCLAIR CHAMBER PLUG 222 REMINGTON CHAMBER
PLUG, please refer to the manufacturer's website or contact customer support for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your firearm. Enjoy your experience with the SINCLAIR CHAMBER
PLUG!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Cámara Sinclair de Sinclair International. Este producto ha sido diseñado para sellar
la recámara y el cañón de tu rifle, ayudando a prevenir la filtración de disolventes y aceites en el mecanismo. Es
importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el tapón de cámara.
No utilices el tapón de cámara con un rifle que esté en uso o que contenga munición.
Mantén el tapón fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el tapón de cámara regularmente para asegurarte de que no esté dañado.
Si observas algún daño en el tapón, no lo utilices y reemplázalo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este tapón está diseñado específicamente para el cartucho 222 Remington. Asegúrate de
que tu rifle sea compatible.
Almacenamiento: Si planeas almacenar tu rifle por un período prolongado, utiliza el tapón para evitar la
corrosión por agentes preventivos de óxido y aceites.
Evaporación de disolventes: Si dejas el cañón lleno de disolvente toda la noche, sella el extremo del cañón
con cinta para evitar la evaporación.
Reemplazo de anillos O: Los anillos O de reemplazo vienen en paquetes de 5. Cambia los anillos si notas
que no sellan adecuadamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie plana.
Reúne todos los materiales necesarios, incluidos el tapón de cámara y cinta, si es necesario.

Instalación:

Inserta el tapón de cámara en la recámara del rifle.
Asegúrate de que el tapón esté completamente asentado y sellado para evitar filtraciones.

Uso:

Si utilizas disolventes, llena el cañón hasta el extremo.
Deja que el cañón repose con el tapón instalado durante el tiempo recomendado.
Si planeas dejarlo durante la noche, aplica cinta en el extremo del cañón para prevenir la evaporación.

Retiro:

Cuando termines de usar el rifle o necesites limpiar, retira el tapón de cámara con cuidado.
Limpia el tapón y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el tapón de cámara está dañado o ya no es útil, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No lo deseches en el medio ambiente. Consulta las pautas de reciclaje de productos plásticos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta las
autoridades locales o la plataforma de alerta de seguridad de la UE.

Recuerda siempre que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, ayudarás a garantizar un uso
seguro y efectivo de tu Tapón de Cámara Sinclair.
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Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair International 222 Remington

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair International 222 Remington. Ce produit est conçu pour sceller
la chambre et le canon de votre fusil, protégeant ainsi le mécanisme des solvants et des huiles. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour toute référence future.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez un produit défectueux, cessez immédiatement son utilisation et signalezle aux autorités
compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque vous l'utilisez.
Évitez de laisser le produit en contact prolongé avec des solvants ou des huiles.
Ne pas utiliser le bouchon si vous constatez des dommages visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit pour d'autres calibres ou applications non spécifiées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Canon

Avant d'installer le bouchon, assurezvous que le canon est propre et exempt de débris.
Si le canon est fortement encrassé, utilisez un solvant approprié pour le nettoyer.

Installation du Bouchon

Insérez le bouchon de chambre dans la chambre du fusil.
Assurezvous qu'il est bien scellé pour éviter toute fuite de solvant.

Utilisation avec Solvant

Remplissez le canon avec votre solvant préféré après avoir scellé la chambre.
Laissez le canon reposer pendant un certain temps, idéalement toute la nuit.
Pour éviter l'évaporation, scellez l'extrémité du canon avec du ruban adhésif.

Stockage

Si vous stockez le fusil pendant une longue période, vérifiez que le bouchon est en place pour
empêcher l'infiltration d'agents antirouille et d'huiles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits non utilisés ou endommagés.
Si le produit est usé ou endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace du Bouchon de Chambre
Sinclair International 222 Remington. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Introduzione
Il SINCLAIR CHAMBER PLUG è un dispositivo progettato per sigillare la camera e il cilindro delle armi da fuoco,
prevenendo il ritorno di solventi e oli nell'azione del fucile quando è in posizione verticale. Questo manuale fornisce
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non lasciare mai il fucile incustodito mentre è in uso o durante la pulizia.
Assicurati che la canna sia completamente sigillata prima di utilizzare solventi.
Evita di riempire la canna oltre l'estremità della volata per prevenire fuoriuscite.
Se utilizzi il prodotto durante la notte, sigilla l'estremità della volata con del nastro per prevenire l'evaporazione
del solvente.
Non utilizzare il prodotto in situazioni in cui potrebbe essere esposto a temperature estreme o umidità elevata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Canne:

Assicurati che la canna sia pulita e asciutta prima di inserire il chamber plug.
Se la canna è fortemente sporca, utilizza il tuo solvente preferito per pulirla.

Installazione del Chamber Plug:

Inserisci il chamber plug nella camera del fucile.
Assicurati che sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.

Riempimento della Canna:

Riempi la canna con il solvente fino all'estremità della volata.
Sigilla l'estremità della volata con del nastro se lasci il solvente in posa durante la notte.

Rimozione del Chamber Plug:

Prima di utilizzare il fucile, rimuovi il chamber plug.
Pulisci eventuali residui di solvente dalla canna.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta appropriati per il rifiuto di prodotti chimici e
materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di
SINCLAIR INTERNATIONAL.



Conclusione
Il SINCLAIR CHAMBER PLUG è un prodotto utile per la manutenzione delle armi da fuoco. Seguendo queste linee
guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Ricorda sempre di segnalare eventuali
problemi o incidenti e di controllare regolarmente per aggiornamenti sulle normative di sicurezza.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zatyczek komorowych
SINCLAIR CHAMBER PLUG

Wprowadzenie
Zatyczki komorowe SINCLAIR CHAMBER PLUG są zaprojektowane w celu uszczelnienia komory i lufy karabinu, co
zapobiega przedostawaniu się rozpuszczalników i olejów do mechanizmu. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego
właściwego stosowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest stosowany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan zatyczek komorowych przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zatyczki komorowe powinny być używane tylko w karabinach, które są zgodne z typem amunicji 222
Remington.
Nie używaj zatyczek, jeśli są uszkodzone lub zużyte.
Podczas napełniania lufy rozpuszczalnikiem, upewnij się, że zatyczki są prawidłowo zamocowane, aby
uniknąć wycieku.
Nie zostawiaj zatyczek na dłużej niż zalecany czas, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu.
Zawsze uszczelniaj koniec wylotu taśmą, jeśli planujesz pozostawić lufę na noc.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zainstalować zatyczki:

Wyjmij zatyczkę z opakowania.
Włóż zatyczkę do komory karabinu, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy zatyczka nie wypada i jest szczelna.

Aby używać zatyczek:

Po użyciu broni, zamocuj zatyczki w komorze.
Napełnij lufę wybranym rozpuszczalnikiem, upewniając się, że zatyczka jest na miejscu.
Pozostaw lufę na zalecany czas, aby rozpuszczalnik mógł działać.

Aby usunąć zatyczki:

Ostrożnie wyjmij zatyczkę z komory.
Upewnij się, że nie ma resztek rozpuszczalnika w komorze.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatyczki komorowe należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj zatyczek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub instytucją zajmującą się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttö ja Turvaohjeet

Johdanto
SINCLAIR CHAMBER PLUG on suunniteltu estämään liuottimien ja öljyjen valuminen takaisin kiväärin mekanismiin,
kun ase jätetään pystyasentoon. Tämä tuote on tärkeä osa aseiden huoltoa ja turvallista käyttöä. Tässä oppaassa
annetaan ohjeita tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa ja että se on yhteensopiva 222 Remington
patruunan kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja huoltoa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä chamber plugia vain silloin, kun ase on tyhjennetty ja patruunat on poistettu.
Varmista, että piippu on täysin täytetty suukappaleeseen asti, kun käytät liuottimia.
Jos jätät piipun seisomaan pitkään, käytä teippiä suukappaleen tiivistämiseen haihtumisen estämiseksi.
Älä koskaan jätä asetta ilman valvontaa, kun chamber plug on paikallaan.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta voimakkaasti likaisilla piipuilla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki patruunat aseesta ja varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta chamber plug patruunaluukkuun tiiviisti, varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että chamber plug ei estä patruunaluukun toimintaa.

Käyttö:

Täytä piippu suosikkiliuottimellasi, kun chamber plug on paikallaan.
Jätä piippu seisomaan hetkeksi, jotta liuotin pääsee vaikuttamaan.
Jos liuotinta käytetään yön yli, muista tiivistää suukappale teipillä.

Huolto:

Tarkista chamber plug säännöllisesti vaurioiden varalta.
Vaihda Orenkaat, kun ne kuluvat. Orenkaita on saatavilla paketeissa, joissa on 5 kappaletta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty chamber plug paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja Tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Kaikilla tuotteilla on EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.

Yhteenveto
SINCLAIR CHAMBER PLUG on turvallinen ja tehokas työkalu aseiden huollossa, kunhan sitä käytetään oikein.
Noudata yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är designad för att försegla kammaren och pipan på
ditt vapen, vilket hjälper till att förhindra att lösningsmedel och oljor rinner tillbaka in i mekanismen. För att säkerställa
säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i ett välventilerat område.
Undvik kontakt med hud och ögon; använd skyddshandskar och skyddsglasögon om nödvändigt.
Fyll pipan helt till mynningen för att förhindra avdunstning av lösningsmedlet.
Försegla mynningen med tejp om produkten lämnas över natten.
Kontrollera att Oringar är i gott skick innan användning för att förhindra läckage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör pipan noggrant innan installation av pluggen.
Kontrollera att Oringar är hela och utan sprickor.

Installation:

Sätt in pluggen i kammaren och se till att den sitter tätt.
Kontrollera att pluggen är korrekt installerad genom att dra lätt i den.

Användning:

Fyll pipan med ditt valda lösningsmedel.
Låt pipan stå en stund för att maximera rengöringseffekten.
Efter användning, ta bort pluggen och rengör den.

Underhåll:

Rengör pluggen efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Byt ut Oringar vid behov, dessa finns i paket om 5.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda Oringar och andra förbrukade material i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller en lokal
myndighet.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda SINCLAIR CHAMBER PLUG på rätt sätt
bidrar du till en säkrare och mer effektiv användning av ditt vapen.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu SINCLAIR CHAMBER PLUG. Tento produkt je navržen tak, aby utěsňoval komoru
a hlaveň pušky, čímž se zabraňuje únikům rozpouštědel a olejů zpět do mechanismu. Je důležité dodržovat všechny
bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání a údržba vašeho zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu před každým použitím.
Vyhněte se kontaktu s pokožkou a očima. V případě zasažení důkladně opláchněte vodou.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zátky se ujistěte, že je puška vybitá.
Používejte zátku pouze k určenému účelu – utěsnění komory a hlavně.
Při naplňování hlavně rozpouštědlem dbejte na to, aby nedošlo k přetečení.
Pokud necháte hlaveň naplněnou přes noc, utěsněte ústí hlavně páskou, aby se zabránilo odpařování.
Zátky pravidelně kontrolujte a vyměňte je, pokud jsou opotřebované nebo poškozené.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že je puška vybitá a připravena k použití.
Utěsnění komory: Vložte zátku do komory pušky tak, aby pevně seděla.
Naplňování hlavně: Pomocí vhodného rozpouštědla naplňte hlaveň až k ústí. Dbejte na to, aby nedošlo k
přetečení.
Údržba: Pokud plánujete dlouhodobé uložení zbraně, pravidelně kontrolujte stav zátky a hlavně.
Odstranění: Po použití zátku vyjměte a důkladně vyčistěte pušku.

Pokyny pro likvidaci
Zátky a další příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zátka poškozená nebo kontaminovaná, zlikvidujte ji jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu SINCLAIR CHAMBER PLUG. V
případě jakýchkoli nejasností se neváhejte obrátit na odborníka.


